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      1. KAPITOLA

      Londýn

      1.

      „Pane,“ oslovila Johna F. Kováře vysoká a štíhlá letuška v modré uniformě Great Airlines, „Měl byste si jít sednout do salonu. Za půl hodiny budeme přistávat a v Londýně je špatné počasí.“

      Kdy není v tomhle městě hnusně? pomyslel si John a vyhlédl ven okénkem, u něhož postával.

      Nacházelo se v přední části prostoru pro cestující, hned za pilotní kabinou, a byl odtud dobrý výhled. 

      „Hlásili prudký nárazový vítr, a tudíž v salonu nebo ve své kajutě budete ve větším bezpečí.“

      „Děkuji za upozornění,“ usmál se na ni John, „ale já tu zůstanu. Je odtud skoro tak dobrý výhled, jako mají piloti.“

      Lehýnce pokrčila rameny a zamířila zpět do zadní části kabiny pro cestující. John pozoroval, jak se její zadeček pohupuje v úzké sukni sahající jen několik centimetrů nad podlahu a jak zkušeně vyrovnává drobné pohyby vzducholodě letící na trase Natal – Londýn.

      Stroj pomalu snižoval výšku letu a nyní právě prorážel vrstvu tmavošedých mraků přetížených vodou. Všechny tři motory zpívaly čistým altem a uklidňovaly třicítku pasažérů před přistáním. John na okamžik zauvažoval, jestli přece jen nemá poslechnout příjemnou letušku a strávit poslední minuty letu v salonu u sklenky zlatisté čtyřicetileté whiskey.

      V tu chvíli Spirit of Crawley prorazil mraky a pod vzducholodí se objevilo obrovské město. Nacházela se ve výšce okolo tisíce metrů a John si připadal stejně, jako když kdysi v Praze navštívil Langweilův model Prahy. Drobné továrny s vysokými kouřícími komíny se střídaly se shluky obytných domů. V dálce zahlédl Big Ben a usmál se. 

      Opět v Evropě! V té správné, zachráněné Evropě, napadlo Johna. A vlastně v celém světě. Události uplynulých dní a měsíců mu ve vzpomínkách rychle bledly. Mnohem rychleji, než považoval za normální. Podle jedné z dávných profesorových poznámek to bylo způsobeno tím, že přehodili vý­hybku, z jedné linie reality udělali slepou kolej a všichni, kteří v ní žili, najednou uháněli po nové, která vedla úplně jinam. Všechno nebylo zcela stejné jako dřív, měl pocit, že neustále naráží na nepatrné odchylky. Tak nepatrné, že je nedokázal pořádně pojmenovat. Byl si však jistý, že on je jediný, kdo má ten pocit.1

      Spirit of Crawley se blížil k letišti Biggin Hill a zpomaloval. Motory předly skoro v basových tónech.

      Letiště, nacházející se v jižní části Londýna na vrcholku stejnojmenného kopce vysokého sto osmdesát dva metrů, se blížilo. 

      Založili ho na začátku století a díky poloze se brzy stalo hlavním letištěm, kde přistávaly transatlantické vzducholodě a také dálkové nákladní vzducholodě z východní Evropy a Afriky.

      Patnáct obřích hangárů, naskládaných vedle sebe jako krabice od bot, mohlo najednou pojmout až dvacet pět vzducholodí. Osm masivních, čtyřicet metrů vysokých dřevěných přistávacích věží, vzdálených od sebe sto ­metrů, bylo z poloviny obsazeno stroji, které buď právě přilétly, nebo se naopak chystaly k odletu.

      Spirit of Crawley zamířil doleva k té úplně krajní, kde už se hemžili lodníci připravení zakotvit přes tři sta metrů dlouhého obra.

      Motory zavyly, jak reverzním tahem pilot brzdil přilétající vzducholoď, a špice lodi se pomalu blížila k záchytnému bodu. 

      Najednou přišel prudký závan větru, který loď po­otočil doleva, a bylo jasné, že lodníci, kteří už zachytili vypuštěná kotvící lana, je nestačí omotat okolo připravených pacholat. Nenadálý prudký pohyb lodi vymrštil tři z nich do vzduchu. Všichni se na lanech udrželi, a tudíž jejich zhoupnutí dopadlo dobře. Nedošlo ke zranění či úmrtí, které tu byly na denním pořádku, i když nějaké ty oděrky si určitě odnesli.

      Pravý motor zavyl vysokým tónem a otáčivý pohyb lodě se na okamžik zastavil. To lodníkům umožnilo splnit jejich povinnost a zakotvit vzducholoď. Nyní už jen zabzučely navijáky na kotvících lanech, které loď srovnaly do potřebné polohy. Špice Spirit of Crawley se dotkla záchytného bodu a stykové zámky do sebe zapadly. 

      Lehký deštík se vzápětí změnil v hustý liják.

      John si zhluboka oddychl a vzpomněl si na poučku svého leteckého instruktora po jednom přistání, kdy přeskákal letiště jako koza, který tvrdil, že odstartovat a letět s čímkoli, co se udrží ve vzduchu, umí i necvičený šimpanz, ale přistát, to je umění. Navíc ještě dělil přistání na několik druhů, z nichž nejdůležitější byly:

      Úspěšné přistání – když pilot odejde od stroje po svých.

      Vynikající přistání – když kromě toho je stroj i nadále schopný letu.

      Tehdy si John při pohledu na zkřivený podvozek nebyl jistý, do které kategorie ho instruktor řadí.

      Johnovi za zády skříply otevírané dveře a letuška dohlížela na to, aby přistavené schůdky stály tak, jak mají.

      První cestující s příručními zavazadly se začínali trousit k východu. Letuška každému předala firemní deštník, aby na cestě z vzducholodě do odbavovací haly nezmokli.

      „Je kaple svatého Jiří otevřená?“ zeptal se letušky obtloustlý muž, který celou cestu prospal v křesle v salonu a příšerně při tom chrápal.

      „Samozřejmě, pane,“ přitakala dívka. „Můžete do ní přejít i z odbavovací haly.“

      John Francis Kovář si odfrkl a dál už neposlouchal, protože v té chvíli mířil do své kabiny pro pogumovaný plášť a příruční kufřík.

      2.

      John vyšel před odbavovací halu a přejel pohledem přistavené drožky, fiakry a pár automobilů, které vypadaly jako kočáry s vepředu přidělaným motorem. Zamířil k jednomu z nich. Postávající řidič navlečený do tmavého koženého kabátu ho přelétl pohledem. John Francis Kovář oblečený tak, jak by měl vypadat majitel velké firmy Export & Import, muže zřejmě přesvědčil, že je vhodný zákazník.

      „Hotel Ritz,“ řekl John ledabyle a mávl na malého pos­líčka, který za ním vláčel velký kožený kufr.

      Řidič si pospíšil a velmi rychle byl Johnův kufr umístěn do zavazadlového prostoru na zádi automobilu. Teprve pak Johnovi otevřel dveře a jemným pohybem je za ním zavřel.

      Řidič obešel automobil, cestou si vzal z úchytu na levé straně motoru startovací kliku, kterou poté zasunul do otvoru k tomu určeného. Několikrát jí prudce zatočil a motor se kašlavě rozběhl.

      Řidič rozvážným a hrdým krokem zamířil k otevřenému místu vyhrazenému pro něj a nasedl. Nasadil si skleněné brýle, které Kovář naposledy viděl u letců za Velké války. 

      John se smál. Bylo to v době rozkvětu Agentury, kdy byl ještě přesvědčený, že se zločin dá udržet na uzdě.

      To je ale dávno, pokrčil rameny.

      Vůz se s trhnutím rozjel a nabral neuvěřitelnou rychlost, kterou John odhadoval na třicet kilometrů za ­hodinu. Anglie byla pokroková, už tu před každým automobilem nemusel běžet člověk s praporkem.

      Provoz nebyl nijak hustý, bylo kolem desáté hodiny ranní, takže řidič mohl tuto rychlost vcelku bezpečně dodržovat. 

      John se opřel do koženého, silně polstrovaného se­dadla, které docela úspěšně suplovalo nedostatečné pérování stále ještě novinky tohoto světa – automobilu.

      Díval se na kolem ubíhající domy.

      Když přejížděli Vauxhal Bridge, zpozorněl, protože se mu zdálo, že je někdo sleduje. U Westminsterské katedrály si tím už byl jistý. Provoz tady byl hustý, množství kočárů a fiakrů přinutilo řidiče snížit rychlost. Automobil, který je sledoval už od Biggin Hilu, se za nimi schovával, ale stále byl na dohled.

      Třeba je to některý ze spolucestujících, který má stejnou cestu, pomyslel si John F. Kovář, který tomu ovšem nevěřil. A proto se i nadále nenápadně ohlížel.

      Přestalo pršet, jen drobně mžilo.

      Automobil zastavil se skřípěním brzd před hlavním vchodem hotelu. John počkal, až mu řidič otevře dveře, a důstojně vystoupil. Dělalo mu to trochu potíže, na takové šaškárny už úplně zapomněl.

      Automobil, který je sledoval, pokračoval dál a zabočil doleva na Piccadilly. Za okamžik mu zmizel z dohledu. Kromě řidiče v něm seděl muž, jehož skloněnou tvář skrývala široká krempa měkkého klobouku.

      John vyšel pět schodů k hlavnímu vchodu a nechal si otevřít dveře vrátným v jakési historické livreji.

      Proti Kovářovi se vyřítila trojice asi desetiletých kluků v krátkých kalhotách a bílých košilích následovaná dámou v róbě, která musela stát malé jmění. Za nimi šel drobný muž v tmavém kabátci a s cylindrem na hlavě. Podle hluboké úklony vrátného to zjevně byla velmi bohatá rodinka. Úklona vrátného směrem k Johnovi byla daleko méně výrazná, což mu vyneslo poněkud pohrdavý Johnův úšklebek.

      3.

      Kovář seděl v pánském klubu hotelu Ritz a znuděně listoval novinami. Ve vzduchu se převaloval kouř drahých doutníků a vůně ještě dražších alkoholických destilátů. Rozhlédl se po místnosti s malými stolky a velkými pohodlnými koženými křesly, v nichž posedávali postarší vážní příslušníci horních vrstev mnoha států, kteří z nějakých důvodů navštívili Spojené království. Jen málo z nich se mezi sebou bavilo tichými hlasy. 

      V duchu zavrtěl hlavou:

      
        Kam ses to, Johne, dostal?
      

      Byl tady zjevně nejmladší, což s sebou přinášelo občasné postranní pohledy přítomných. 

      Co s tím nadělám, povzdychl si, obchod je obchod.

      Přitáhl si Daily Telegraph a mohl se tak skrýt za velkými listy novin. Na první straně ho upoutal tučný titulek: 

      
        Německým kancléřem se již podruhé stal výřečný politik Adolf Hitler.
      

      Začetl se do článku:

      Tento levicový skrček oblouznil německý národ, který zplodil tolik velikánů, jako je Bach, Mozart, Beethoven, Guttenberg, Heine, Diesel a další... Ponížení Němci v něm vidí vůdce, který je vyvede z hluboké krize, do níž je uvrhl výsledek Velké války. To je však velký omyl německého národa...

      Znovu ten parchant Adolf, napadlo Johna. 

      Měl za to, že před pár dny při jejich osobním utkání ho svět zbavil navždycky. A on se znovu vynořil, jako by se celá tahle realita vrátila o nějakou desítku let vzad proti původnímu vývoji. Možná Hitler a nacismus představovaly odvrácenou stranu civilizace a lidství vůbec, která se po nějakém čase znovu a znovu vynoří, když si lidé přestanou dávat pozor.2 

      Ještě chvíli se snažil článek číst dál, ale politické plky ho přestaly bavit a noviny odhodil zpět na stolek před sebou. Sklouzly se po hladkém povrchu, až se lekl, že je hodil příliš prudce a spadnou na podlahu. Naštěstí k tomu nedošlo, byť jen o chlup.

      Cítím v kostech, že s ním budou potíže i tady, pomyslel si John.

      Podíval se na kapesní hodinky, vstal a zamířil k východu, kde už stál místní sluha s jeho pláštěm v ruce. Když mu ho podával, naklonil se ke Kovářovi a šeptl:

      „Před chvílí mě upozornili z recepce, že tam máte dopis. Zapomněli vám to sdělit.“

      „Děkuji, převezmu si ho, až se vrátím. Nečekám žádné urgentní zprávy,“ vytáhl z kapsičky drobný obolus, který zmizel v sluhově ruce jako mávnutím kouzelného proutku. 

      4.

      John vyšel z hotelu a tentokrát se mu vrátný uklonil opravdu hluboko, jak náleželo hostu, který byl ubytovaný v apartmánu s výhledem do parku.

      Neušel ani dvacet kroků, když mu na rameno dopadla ruka. Bleskově se otočil připravený bránit se útočníkovi. Ruce mu však poklesly, když uviděl usmívajícího se muže, který ho tak překvapil. Šlo o štíhlého, hnědovlasého chlapíka s vyklenutým obočím a výraznou bradou. Oblečený byl nenápadně, měl na sobě hnědý oblek, který byl z dobré, avšak nikterak předražené látky, bílou košili s modrou vázankou a klobouk. Světle hnědý rozepnutý kabát doplňoval černý deštník elegantně zavěšený na ohnuté levé ruce.

      „Kapitán James Bigglesworth,“ zavrtěl nevěřícně hlavou John Francis Kovář. „Kde ty se tady bereš?“

      „To je na dlouhé povídání,“ pokrčil Biggles rameny. „Ovšem žádný kapitán, nýbrž majitel detektivní kan­celáře Velbloud. Když mě ten gigantický výbuch hodil do téhle dimenze, musel jsem si najít nějakou obživu. Moje letecké zkušenosti jsou mi tady prakticky k ni­čemu.“

      Další z lidí, kteří přežili X-Hawkův útok a následující mezirealitní chaos. A stejně jako on sám byl vržen sem, do tohoto podivného, bůhvíkým vytvořeného sousvětí. Možná to všechno nebyla úplná náhoda ...

      „Ale stejně jsi létání neopustil?“ dobromyslně se ušklíbl John v narážce na jméno Bigglesovy agentury.

      „Tady?“ povzdychl si bývalý pilot. „Těch pár desítek strojů těžších než vzduch...“ pokrčil nešťastně rameny. „Mě vzducholodě nezajímají.“

      „Zato mě ano,“ kývl John. „Přijel jsem nějaké koupit pro svoji firmu...“

      „Já vím,“ utrousil Bigglesworth.

      Kovářovi zkameněl obličej.

      „Ale o tom bychom se měli pobavit jinde a jindy. Ulice není příliš vhodné místo pro takové debaty,“ pokračoval James.

      S tím John samozřejmě souhlasil. 

      „Momentálně však spěchám,“ řekl, „mám schůzku s Rodneym Havillandem z Shipairco. Jeho vzducholodě mají dobrou pověst a i cenově...“ zarazil se a rozhodil rukama. „Tohle tě asi nezajímá.“

      „Nemáš pravdu,“ zavrtěl hlavou James Bigglesworth, „v tomto případě mě to zajímá a moc, ale, jak jsem už řekl, musíme se někde v klidu sejít a pohovořit si. Najdu si tě a prozatím na shledanou. Rád jsem tě zase viděl,“ letec se dotkl ledabylým pohybem okraje tmavě šedého klobouku a rázem zmizel v davu lidí.

      John se v zamyšlení zastavil na kraji chodníku a pak mávl na projíždějící fiakr.

      „Purley Way, podnik pana Havillanda,“ křikl na kočího, když usedal na polstrované sedadlo fiakru.

      5.

      Mladý, mírně obtloustlý sekretář, s tak podlézavým úsměvem přilepeným na tváři, že se Johnovi až sevřel žaludek odporem, ho uvedl do pracovny výrobce a majitele největší továrny na vzducholodě v Anglii. První, co uhodilo každého návštěvníka do očí, byl třímetrový model nejnovějšího typu nákladní vzducholodě Arrow, kvůli níž se Kovář do Evropy vypravil. Byla velice elegantní, rychlá a unesla velký náklad. 

      Velká čtvercová místnost byla vybavená alžbětinským nábytkem. Za zády sedícího továrníka se nacházelo obrovské okno. Výhled na golfové hřiště nebyl nezajímavý, ale umístění stolu ho znehodnocovalo. 

      I když, pomyslel si Kovář, otočí se v křesle a nemusí zírat na tuhle přeplácanou nádheru, eventuelně na lidi, kteří ho otravují.

      Výrazně působil i samotný majitel firmy – Rodney Havilland. Jeho vysoká hubená postava se tyčila proti velikému oknu jako černý obrys vystřižený z papíru. Za několik okamžiků se Johnovy oči přizpůsobily a už rozeznával dlouhý oválný obličej s vysokým čelem a značnými kouty. Oproti zdejším zvyklostem byl hladce oholený. Standardní oblečení člověka vyšší společnosti doplnil nikoli kravatou, ale motýlkem.

      Havilland pokynul Johnovi a nabídl mu tím křeslo u stolku nedaleko obřího psacího stolu. Obešel ho a usadil se proti Johnovi. Mávl na sekretáře postávajícího u dveří a ten se okamžitě přemístil k bohatě zásobenému baru.

      Havilland se zeptal:

      „Whiskey?“

      John kývl a za okamžik se před oběma muži zjevily sklenky a karafa s vodou.

      Havilland luskl prsty a sekretář odkudsi vykouzlil složku, kterou položil na stolek. Pak zmizel z pracovny jako duch.

      Továrník složku otevřel a vytáhl z ní Johnův dopis.

      „Vaše nabídka je velmi zajímavá,“ řekl po chvíli, „vaše společnost provozovala šest vzducholodí Brewstor a během krátké doby o čtyři přišla při záhadných katastrofách...“

      „Sabotáže,“ podotkl John Kovář. „Na objasnění příčin se stále pracuje a podle posledních zpráv, které jsem dostal, už začínáme mít jasno, odkud vítr vane. A ubezpečuji vás, že viníci budou potrestáni. Což ovšem nemá nic společného s mojí návštěvou zde.“

      „Máte pravdu, tohle mě zase až tak nepálí,“ řekl Havilland. „Máte zájem o sedm mých Arrowů.“

      John kývl a upil z poháru whiskey.

      „Poměrně rychle expandujeme a přepravní kapacity jsou...“

      „Samozřejmě,“ kývl Havilland, „otázkou však zůstávají platby. O nich jste se v dopise nezmínil.“

      „Takové informace se papíru nesvěřují,“ usmál se Kovář, „proto jsem tady. Potřebujeme čtyři vzducholodě okamžitě, nebo alespoň co nejdřív. Musíme urychleně obnovit naši flotilu. Tři zaplatíme při předání, čtvrtou potom do dvou měsíců. Dodání zbylých tří bychom uvítali během následujícího roku. Co se týče plateb za ně, tak tam bychom se dohodli až podle spokojenosti obou stran.“

      Dlouhý Havillandův obličej se ještě o trochu protáhl.

      „Vzhledem k tomu, že zatím nejste až tak úplně zavedená firma, navrhuji tři zaplatit předem, a my je dodáme do dvou měsíců, a čtvrtou zaplatit při předání za půl roku. Co se týče těch dalších, jsem ochotný přistoupit na váš návrh. Jen nepočítejte s tím, že i při okamžitých platbách vám je dodáme během dvanácti měsíců. Máme další objednávky od stálých zákazníků.“

      Kovář chvíli zamyšleně otáčel sklenku s whiskey v prstech a pak ji odložil na stůl.

      „Vaše továrna je schopná měsíčně vyrobit sedm Arrowů. Tedy za předpokladu, že k nim budete mít motory,“ řekl zamyšleně John Kovář.

      Vrhl pohled na továrníka sedícího proti němu vzpřímeně jako dřevěné pravítko.

      „Takže pokud máte zájem o moji zakázku,“ pokračoval, „neměl by být výrobní problém přistoupit na můj návrh. Pokud je v tom ještě něco jiného, pak bych to chápal. Nicméně děkuji za váš jistě drahocenný čas a ponechám si nějaký na rozmyšlenou, právě tak jako vy. Že ano?“

      Vstal, uklonil se strnulému továrníkovi, který se nakonec také vzpamatoval, vstal a sklonil hlavu na rozloučenou.

      „Bydlím v Ritzu, kdybyste měl důvod se spojit se mnou,“ řekl na odchodu John a nechal dveře do pracovny za sebou otevřené.

      6.

      Nespokojený a naštvaný John Francis Kovář vystoupil před hotelem Ritz z drožky, zaplatil kočímu a rozhlédl se po okolí. Chvíli váhal, jestli se má vrátit do hotelu, nebo zvolit procházku přilehlým parkem a rozhodnout se, co dál. Zjevně jeho nabídka nebyla pro Havillanda tak lukrativní, jak si představoval.

      Nebo je v tom něco jiného? uvažoval, když usedal na lavičku a špičkou vycházkové hole začal črtat do písku cestičky abstraktní obrazce.

      „Krásná hůl,“ Biggles dosedl vedle něj a stará lavička se zachvěla v základech i při jeho drobnější postavě. „Mohu se podívat?“ požádal Johna a ten mu ji podal.

      Biggles si prohlížel stříbrnou hlavici ztvárňující kobru s roztaženou kápí. Pak konečně nahmátl tlačítko, kterým z jejího nitra uvolnil skoro metrový rapír. Usmál se a povytaženou zbraň zasunul zpět do dutiny. Cvaknutí západky naznačilo, že hůlka opět slouží jen jako opora unavených nohou. Vrátil ji s úsměvem.

      „Vždy je dobré mít něco v záloze,“ řekl.

      „Tak to je právě to, co mi nyní schází,“ ušklíbl se John. „Ale to se nějak vyřeší. Havilland není jediný, kdo vyrábí dobré vzducholodě.“

      „Doslechl jsem se, že nedávno uzavřel velmi výhodný obchod s německou armádou na dvacet pět vzducholodí ještě v tomto roce,“ kývl Bigglesworth.

      Kovář na okamžik ztuhl, ale pak mávl rukou. 

      „Já se těch zatracených nácků snad nikdy nezbavím. Dík za informaci, ale v podstatě mi není k ničemu. Havilland prostě nemá zájem. Vraťme se k tobě. Jak to, že jsi mě sledoval?“

      „Je to poněkud komické,“ ušklíbl se Biggles. „Oficiálně nejsem majitelem kanceláře Velbloud, protože stále nemám občanství. Hodilo mě to sem prakticky bez jakékoli podpory. Obral jsem jakéhosi mrtvého nešťastníka o dokumenty, jenže to byl, bohužel, Belgičan. Takže se jmenuji Hercule Paarot. Zdejší úředníci pracují ještě pomaleji než Agentura...“ 

      John se poněkud nasupil. I když Agentura už neexistovala, stejně na ni nedal dopustit.

      „To byl vtip,“ upřesnil Biggles, když si všiml ztuhlých lícních svalů Johna Francise Kováře. „Před měsícem přišel do kanceláře člověk, který mluvil anglicky se silným německým přízvukem. Najal si nás, abychom sledovali člověka, který vbrzku přiletí z Ameriky do Anglie nakupovat vzducholodě. Samozřejmě, že Henry, který je stínovým majitelem, zakázku přijal, zvlášť když se popis toho člověka nápadně podobal nějakému JFK. Říkal jsem si, že by to mohla být sice náhoda, ale já nějak na ně příliš nevěřím. Mimochodem, zaplatil předem a bez mrknutí oka dvojnásobnou sazbu.“

      „Erich von Stahlhein?“ zeptal se John na Bigglesova největšího nepřítele z dob Velké války.

      Pilot zavrtěl hlavou. 

      „Ten by se k nám do Anglie neodvážil a navíc je teď velkým zvířetem na německém ministerstvu války. Dobře ví, že tady zanechal několik vroubků, které se neodpouštějí.“

      „I tady?“ nakrčil čelo John.

      „I tady,“ kývl hlavou Biggles, „Mého jmenovce zabil, když se snášel na padáku k zemi po sestřelení vzducholodi Victorious.“

      „Co dál?“

      „Máme tě sledovat a podáváme každý den hlášení na německé vyslanectví. Mimochodem, tři mí kolegové nás momentálně pro jistotu hlídají, jestli tě nesleduje ještě někdo jiný.“

      „Máš lepší přehled než já,“ přejel si John rukou bradu. „Kdo by nám mohl dodat vzducholodě podobného typu, jako je Arrow?“

      „Snad Mitshell nebo Hawkey?“ Biggles zamyšleně nakrčil čelo. „V Evropě snad francouzský Dassot. Předpokládám, že na Němce se obrátit nechceš.“

      „Myslím, že by to bylo poněkud nemístné, a kromě toho jejich vzducholodě nejsou zase až tak vhodné pro americké podmínky. Navíc jsou našimi přímými konkurenty a ztráty některých mých nákladních vzducholodí jim já osobně připisuji, i když pro to zatím nemám relevantní důkazy.“

      Biggles kývl. 

      „Můžeš jet se mnou k Mitshellům nebo Hawkeyům, pokud chceš,“ uzavřel John debatu. „My ty vzducholodě opravdu potřebujeme.“

      „Takže Ipswich, tam sídlí Mitshell, a potom Plymouth,“ navrhl Biggles.

      „Objednám se k oběma, takže nejdřív za dva tři dny vyrazím na výlet,“ konstatoval John. „Kdybych tě potřeboval dřív... jak se spojíme?“

      „Celý den bude v hale vždy někdo od nás. Stačí říct nahlas heslo, třeba: Tady schází ještě velbloud.“

      „Odpověď bude skleník?“ uchechtl se John, který si vzpomněl na přezdívku letadla SE-2, který byl přímým konkurentem Velbloudů.

      Bigglesworth jen zavrtěl hlavou a na tváři se mu usadil nakyslý úsměv.

      „Dobře,“ ušklíbl se Kovář, „tohle byl taky vtip.“

      „Když se nebude nic zvláštního dít, sejdeme se tady za dva dny ve stejnou dobu,“ Biggles se trochu uvolnil a ťukl klouby ruky do lavičky.

      Oba se zvedli a zamířili každý jiným směrem.

      

      
        
          1 John F. Kovář tady komentuje události dílů JFK 42 až JFK 44, z nichž část ještě nebyla publikována.

        

        
          2 John znovu komentuje události dílu JFK, kde se s démonickým Adolfem utkal v souboji tváří v tvář. Bude vydáno později.
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2. KAPITOLA

Změna plánu

1.

John vešel do svého apartmánu, sundal si plášť a pohodil ho přes područku šedobílé pohovky. Z kapsy pláště vyklouzlo několik dopisů. Jako papírové vlaštovky poodlétly kousek od nábytku a dopadly na vysoký koberec. Kovář se pro ně sklonil a zamyšleně si je prohlédl. Postupně odhazoval jednu obálku po druhé na stolek u pohovky s tím, že si veškerou korespondenci pročte později po večeři.

Nakonec mu v ruce zůstal poslední dopis. Točil jím v prstech, protože z něj byl na rozpacích. Adresa byla správná, jen odesílatel na obálce chyběl. Okamžitě však jeho pozornost upoutala česká známka. Přemítal, jestli má dopis otevřít hned, anebo vyčkat na pozdější dobu.

Nakonec přešel k psacímu stolku a zprávu otevřel dopisním nožem ve tvaru osmanského scimitaru.

Prázdnou obálku pohodil k ostatním dopisům, přešel k pohovce a sedl si. První, na co se podíval, byl podpis. Stálo tam: Petr Svojan. Pak se zahloubal do rukou psaného listu.

Milý Johne,

neviděli jsme se už docela dlouho od té doby, co se naše cesty rozešly po ukončení pilotního výcviku v Agentuře. Tys přešel k Bytewské a já skončil u vW jako poskok. Nebudu se vymlouvat kvůli čemu. Za tu likvidaci prototypu neviditelné stíhačky F49 jsem si to zasloužil. Ještěže mě nevyhodili úplně.

Několikrát jsem Tě zahlédl ve Švýcarsku, ale to bylo vše. Při likvidaci Agentury mě to odhodilo do této dimenze a jako mnozí další jsem se musel začít něčím živit. Ať se to vezme z jakékoli strany, létání bylo vždycky můj život, a tak jsem u něj skončil i tady. Naštěstí jsem si s sebou přinesl všechny své vědomosti, takže to nebylo zase až tolik složité. Jenže v poslední době se to začalo zamotávat.

Ty havárie vašich vzducholodí se staly celosvětově známou zprávou, a když jsem zahlédl Tvoje jméno, bylo mi jasné, že budeš shánět nové. Kde jinde než v Anglii, že? Takže tenhle dopis Tě čeká v kopiích ještě v několika dobrých londýnských hotelech a doufám, že alespoň jeden dostaneš.

Nepíšu Ti jen z nostalgie, ale vede mě k tomu několik důvodů.

Hned první by Tě mohl zajímat. Mám slibně se rozvíjející firmu na výrobu vzducholodí a díky průpravě v A. jsem dokázal „objevit“ některé věci, které tady neznají. Proto moje výrobky mohou směle konkurovat třeba i Havillandovi a dalším, i když nejsme zatím ještě tak známí. Vzhledem k lepší organizaci práce mám i nižší ceny. Sice ne o moc, ale každý dolar se hodí, že?

Druhým bodem je prosba, která se týká právě těch odlišností našich výrobků. Už několikrát se kdosi pokusil o odcizení mých vynálezů a já v tomto směru nejsem moc kovaný kovář... Zato Ty ano. Potřebuji poradit se zabezpečením výzkumu i výroby a samozřejmě to nechci zadarmo.

Myslím si, že já mám co nabídnout Tobě a Ty zase mně.

Petr Svojan

p. s . Adresa je Svojair, Mostní 32, Kralupy nad Vltavou; Československo.

John seděl s dopisem v ruce a zamyšleně vzpomínal na malého, superinteligentního, ale občas nesmírně zmatkujícího kolegu, s nímž se několikrát setkal za dobu své služby v Agentuře. Usmál se, když mu před očima vyskočila jeho malá postava.

„Víte,“ Svojan sklonil hlavu s rozčepýřenými zrzavými vlasy skoro až mezi kolena.

„Takže,“ zeptal se tehdy šéfkonstruktér McInnis, „z jakého důvodu podle vás přestal fungovat motor?“

„Nó,“ protáhl zamyšleně Petr a pak spolu s rozmáchlými gesty vysvětloval vyšetřovací komisi, v níž se nacházel i JFK, proč experimentální neviditelná stíhačka za miliardy vyhloubila velmi, ale opravdu velmi hlubokou díru v Mohavské poušti, „nejpravděpodobněji proto, že jsem ho před tím vypnul.“

„A proč jste ho potom znovu nenastartoval?“

„Víte, šéfe, mně to nejdřív v tom fofru nějak nenapadlo, předpokládal jsem, že to i bez motoru poletí, a když se tak nestalo, nemohl jsem najít startér.“

„Vždyť stačilo dát mentální povel a automat by zasáhl za vás!“ zavyl šéfkonstruktér.

„To je ten zásadní problém přetechnizovanejch systémů,“ nevzrušeně tehdy odvětil Svojan.

McInnis se chytil za srdce a velkým fofrem ho odvezli o dvě patra níž na ARO, kde se léčil několik týdnů.

Kovář se podíval na hodinky a zjistil, že do večeře zbývá ještě hodina a půl.

Znovu se oblékl a vyrazil z hotelu do parku, protože si musel rozmyslet co dál, a procházka na čerstvém vzduchu mu měla pomoct utřídit si myšlenky.

Co se týče čerstvého vzduchu, byl to ve zdejším Londýně drobný protimluv, protože továrny chrlily tolik dýmu, sazí a popílku, že se o něm takto nedalo příliš mluvit. Zvlášť John, který se v poslední době pohyboval v nezamořených částech planety, si na něj musel nejdřív zvyknout.

Nicméně odpolední déšť přece jen ovzduší poněkud pročistil, takže Kovář se v této chvíli příliš nedusil.

Procházel se parkem, pošvihával hůlkou a měnil své plány pro nejbližší budoucnost.

K Hawkeyovi se vypravím, tam bych měl jet zítra, uvažoval, už jsem se u nich ohlásil a bylo by neslušné zrušit schůzku bez rozumného důvodu. Navíc snad není až takový spěch, Svojan nevěděl, kdy a jestli se ke mně jeho dopis dostane, tudíž několikadenní zpoždění by nemělo zase až tak vadit.

Najednou zpozorněl. Uvědomil si, že za ním někdo jde. Chrastění kamínků pod botami se blížilo.

Nedal na sobě znát, že si chodce či chodců všiml, a pokračoval v cestě. Na nejbližší křižovatce cestiček odbočil vlevo mezi vzrostlé keře.

Ano! Někdo ho sledoval!

Otočil se a jeho pronásledovatelé se zastavili. Byli to dva typičtí londýnští cockneyové. Svalnatí chlapi v tmavých obnošených oblecích s trubkovitými kalhotami a placatými čepicemi na hlavách. Jako mávnutím proutku se jim objevily v rukách dlouhé nože a podle toho, jak je drželi, bylo jasné, že s nimi umějí zacházet.

Teď by se hodila nějaká pistole, pomyslel si John a usmál se, to by bylo překvapení, pánové. Kord by však měl stačit.

Ustoupil o dva kroky, čímž je jen utvrdil v přesvědčení, že mají všechny trumfy v rukách. Nebyli to však žádní nováčci, aby ho podcenili. Možná je jejich zaměstnavatel upozornil, že je John Francis Kovář nebezpečný...





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Bitva vzducholodí.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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